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 PELIGRO 

Este soplete se usa con un producto 
inflamable. Si no se cumplen estas 
advertencias e instrucciones, se puede 
producir una explosión o un incendio que 
pueden causar daños materiales, lesiones 
corporales graves o la muerte.
Lea y cumpla las instrucciones y advertencias 
en este manual, y familiarícese con el soplete 
antes de encenderlo y utilizarlo. Revise las 
instrucciones y advertencias periódicamente 
para tenerlas presente. No intente hacerlo 
funcionar antes de leer las instrucciones.
Los sopletes deben usarse únicamente con 
los cilindros de gas portátiles diseñados 
específicamente para su uso con sopletes.

 ADVERTENCIA: Este producto 
puede exponerlo a productos químicos 
como el plomo, el cual el estado 
de California ha determinado que 
es cancerígeno y produce defectos 
congénitos u otros daños al sistema 
reproductivo. Para obtener más 
información, visite www.P65Warnings.
ca.gov. Lávese las manos después 
de manipularlo.

• Mantenga el soplete lejos del alcance de 
los niños o de cualquier persona que no 
haya leído las instrucciones. No apunte 
el soplete hacia el rostro o hacia otras 
personas u objetos inflamables. Nunca 
intente usar el soplete como encendedor 
de cigarrillos.

• Desconecte el cilindro cuando no esté 
en uso.

• Nunca intente modificar la construcción 
del soplete y nunca use accesorios ni 
combustibles no aprobados.

• Trate el soplete como lo haría con 
cualquier herramienta o instrumento 
delicado. No lo deje caer, no lo lance, ni 
lo use inadecuadamente. 

• No use un soplete que tenga fugas, esté 
dañado o no funcione bien.

• Siempre use gafas de seguridad, 
guantes de protección y las herramientas 
adecuadas para manipular las piezas 
calientes. 

• La energía radiante puede dañar sus 
ojos.  Use gafas de seguridad que 
tengan un número de tono de lente 
adecuado (consulte la norma 29 CFR 
1926.102) para el uso del soplete que 
se realiza: soldadura fuerte y corte ligero 
(3 o 4), corte medio y soldadura ligera (4 
o 5), corte fuerte y soldadura mediana/
fuerte (5-8).

• Trabaje solamente en áreas bien 
ventiladas. Evite los vapores de los 
fundentes, la pintura a base de plomo y 
todas las operaciones de calentamiento 
de metal. Sea cuidadoso para evitar 
los vapores del cadmiado y del metal 
galvanizado. Retire estos recubrimientos 
del área a calentar, limándolos o 
lijándolos antes de calentar.

• Nunca use el soplete para desprender 
pintura con plomo.

• Tenga cuidado cuando use el soplete en 
exteriores, en días soleados o con viento. 
La luz brillante dificulta la visión de la 
llama del soplete. El viento puede llevar el 
calor de la llama de regreso hacia usted 
u o hacia otras áreas que no se desean 
calentar. El viento también puede hacer 
que las chispas vuelen a otras áreas con 
materiales combustibles.

• Calentar una superficie puede hacer que 
el calor pase a superficies adyacentes 
que pueden ser combustibles o se 
presuricen al calentarse. Siempre 
asegúrese de que no se estén 
calentando piezas o materiales no 
deseados. 

• Tenga en cuenta que la punta del soplete 
puede estar extremadamente caliente 
durante su uso. Tome precauciones para 
protegerse usted y proteger a los demás 
de quemaduras accidentales. 

• Nunca use el soplete sobre o cerca de 

combustibles. Tenga cuidado cerca de 
vehículos motorizados o de cualquier 
producto alimentado con gasolina, y 
preste atención a tuberías o tanques de 
combustible que estén ocultos.

• Asegúrese siempre de que el soplete 
esté ubicado en una superficie nivelada 
cuando lo conecte al cilindro de 
combustible, a fin de reducir el riesgo 
de que se vuelque accidentalmente. 
Asegúrese de que el soplete no esté 
apuntando en una dirección que pueda 
provocar que los objetos cercanos se 
enciendan cuando se apoye el soplete.

• Tenga cuidado de no sobrecalentar los 
materiales en los alrededores.  Use un 
protector térmico cuando sea necesario.

• Nunca deje el soplete sin supervisión 
cuando esté encendido.

• Nunca intente reparar o calentar un 
tanque de gasolina, un tambor de 
productos químicos, una lata de aerosol, 
un recipiente de gas comprimido que 
contenga un líquido o gas inflamable o 
cualquier otro producto químico. Calentar 
estos elementos es extremadamente 
peligroso, especialmente después 
de vaciarlos, ya que aún puede haber 
vapores en el recipiente.

• Siempre tenga un extintor de incendios y 
un balde con agua cerca del soplete y el 
área de trabajo. 

• Este soplete consume oxígeno y se 
debe utilizar solamente en áreas bien 
ventiladas. No lo use en espacios 
cerrados.

ARMADO
1. Gire la perilla de encendido (2) a la 

posición BLOQUEADA.
2. Para los modelos TS7000, TS7575 y 

TS8000, asegúrese de que la válvula de 
regulación esté cerrada; para esto, gire 
la perilla de ajuste de la llama (1) en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que 
se detenga. Un tope suave es suficiente. 
No lo fuerce. (Nota: El modelo TS4000/
BZ4500HS no está equipado con una 
perilla de ajuste de la llama).

3. Sostenga el soplete de modo que la 
punta de combustión (4) apunte en 
dirección opuesta a las demás personas 
y materiales inflamables. Enrosque 
el cilindro de gas en el cuerpo del 
regulador/soplete. Apriete a mano 
solamente. No lo fuerce.

4. Revise todas las uniones y los 
acoplamientos periódicamente para 
asegurarse de que no haya conexiones 
flojas. Con la válvula abierta, sin 
encender, pruebe todas las conexiones 
con agua jabonosa. Si aparecen 
burbujas, existe una fuga de gas y se 
debe reparar el soplete. NUNCA USE 
UNA LLAMA PARA DETERMINAR SI 
HAY FUGAS. Realice esta prueba en un 
área bien ventilada y sin chispas y donde 
no haya llamas abiertas.

ENCENDIDO Y OPERACIÓN
 PRECAUCIÓN: Inclinar el cilindro de 

gas más de 60 grados desde su posición 
vertical puede hacer que el soplete estalle. 
El soplete tiene un regulador incorporado 
que controla la presión y reduce el riesgo 
de llamas pulsátiles o amarillas cuando se 
usa en otra posición que no sea la vertical. 
Se recomienda comenzar a trabajar con un 
cilindro para soplete portátil desechable a 
temperatura ambiente y mantener la llama en 
posición vertical la mayor cantidad de tiempo 
posible.

1. Para los modelos TS7000, TS757 y 
TS8000, gire la perilla de ajuste de la 
llama (1) en el sentido contrario al de las 
agujas del reloj hasta que se detenga 
para abrir la válvula de regulación. 
No lo fuerce. Siempre abra la válvula 
completamente cuando lo encienda 
para evitar daños al sistema de ignición. 
(Excepto TS4000/BZ4500HS, el que 
no incluye una perilla de ajuste de la 
llama). Nunca mire adentro del tubo del 
quemador (4) ni apunte en una dirección 
que no sea segura.

2. Gire el botón de encendido (2) a la 

posición DESBLOQUEAR.
3. Apunte el soplete en una dirección 

segura y tire del botón de encendido (2) 
hacia usted. Repita si fuera necesario. 
Mantenga el botón de encendido 
presionado y gire la perilla de regulación 
de la llama (1) para ajustar el tamaño de 
la llama. (Excepto TS4000/BZ4500HS, 
el que no incluye una perilla de ajuste 
de la llama). Cuando libere el botón 
de encendido (2), la llama se apaga 
automáticamente.

Para colocar la traba de la llama
1. Mientras presiona el botón de encendido 

(2), presione el botón de traba de la 
llama (3). 

2. Para liberar la traba de la llama, tire del 
botón de encendido (2) hasta que se 
libere el botón de traba de la llama (3).

3. Después de que se apague la llama, 
gire el botón de encendido a la posición 
BLOQUEADA.

Después de usar
1. Devuelva el botón de encendido (2) a la 

posición BLOQUEADA.
2. Para asegurarse de que la válvula de 

regulación esté cerrada, gire la perilla 
de ajuste de la llama (1) completamente 
en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que se detenga. No lo fuerce. 
(Excepto TS4000/BZ4500HS).

3. Quite el cilindro del soplete cuando no 
lo use.

4. Con el soplete desconectado del 
cilindro, apunte el soplete en una 
dirección segura y tire del botón de 
encendido (2) para liberar el gas en el 
soplete.

 ADVERTENCIAS ADICIONALES
• Asegúrese de que el soplete esté frío 

antes de instalar o retirar el cilindro y 
los accesorios. El uso del soplete con 
una llama baja puede causar daños en 
el tubo del quemador y el sistema de 
ignición.

• Revise todas las uniones y los 
acoplamientos periódicamente para 
asegurarse de que no haya conexiones 
flojas. Con la válvula abierta, sin 
encender, pruebe todas las conexiones 
con agua jabonosa. Si aparecen 
burbujas, existe una fuga de gas y se 
debe reparar o reemplazar el soplete. 
NUNCA USE UNA LLAMA PARA 
DETERMINAR SI HAY FUGAS. Realice 
esta prueba en un área bien ventilada 
y sin chispas y donde no haya llamas 
abiertas.

• En climas fríos, el tamaño de la llama 
será más pequeño. Para producir una 
llama más grande, lleve el cilindro a 
temperatura ambiente antes de usarlo.

ALMACENAMIENTO
QUITE EL CILINDRO DEL SOPLETE  
CUANDO NO LO USE
1. Gire el botón de encendido a la posición 

BLOQUEADA. Para asegurarse de que 
la válvula de regulación esté cerrada, 
gire la perilla de ajuste de la llama 
completamente en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que se detenga. 
(Excepto TS4000/BZ4500HS).  No lo 
fuerce. 

2. Cuando el soplete esté frío, desconecte 
el cilindro y almacene el soplete y el 
cilindro por separado y lejos del alcance 
de los niños. Observe las precauciones 
que se encuentran en la etiqueta del 
cilindro.

3. No exponga los cilindros a temperaturas 
mayores que 49 °C (120 °F).

4. Almacene los cilindros en áreas bien 
ventiladas.

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA
Bernzomatic garantiza al comprador original 
que este producto no tiene defectos de 
material o mano de obra por el tiempo 
que usted sea propietario del TS4000, 
TS7000, T757, TS8000, BZ4500HS o 
BZ8250. Esta garantía es válida para todas 
las compras de TS4000, TS7000, T757, 
TS8000, BZ4500HS y BZ8250 a partir 
del 1 de junio de 2016. Esta garantía no 

cubre los productos dañados debido a un 
mantenimiento inadecuado, accidentes u otros 
usos indebidos, o que dejan de funcionar 
debido al desgaste normal. La garantía 
quedará nula si el producto fue reparado o 
modificado de alguna forma por alguien que 
no sea Bernzomatic.

Bernzomatic reparará el producto si se 
comprueba que presenta fallas de material 
o mano de obra.  A opción de Bernzomatic, 
podrá proporcionarse un producto de 
reemplazo en lugar de reparar el producto 
defectuoso.  La única obligación de 
Bernzomatic y su único recurso según 
esta garantía se limita a esta reparación o 
reemplazo.

Para realizar un reclamo bajo esta Garantía 
limitada de por vida, comuníquese con 
cualquier vendedor de Bernzomatic o 
directamente con Bernzomatic al 1-800-
359-9678.  Un representante de servicio lo 
ayudará. Sírvase proporcionar una prueba 
de la fecha de compra cuando efectúe el 
reclamo. 

Bernzomatic no entrega otras garantías 
relacionadas con el producto.  Bernzomatic no 
será responsable en ningún caso por daños 
incidentales o indirectos.  Algunos estados 
no permiten las exclusiones o limitaciones por 
daños incidentales o indirectos, por lo que es 
probable que la exclusión o limitación anterior 
no corresponda.

Esta garantía le entrega derechos legales 
específicos y también puede contar con otros 
derechos que varían entre estados.
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 PERIGO 

Este maçarico é usado com um produto 
inflamável. Não seguir estas instruções e 
advertências pode provocar uma explosão ou 
incêndio que pode causar danos materiais, 
acidentes pessoais graves ou morte.
Leia e observe as instruções e advertências 
deste manual e familiarize-se com o 
maçarico antes de acendê-lo e usá-lo. Leia 
frequentemente as instruções e advertências 
para estar sempre a par das mesmas. Não 
tente operar o maçarico sem antes ler estas 
instruções.
Os maçaricos devem ser usados somente 
com cilindros portáteis de gás projetados 
especialmente para uso com maçaricos.

 ADVERTÊNCIA: Este produto 
pode causar exposição a produtos 
químicos como o chumbo, conhecido no 
Estado da Califórnia por causar defeitos 
congênitos ou danos reprodutivos. Para 
obter mais informações, acesse www.
P65Warnings.ca.gov. Lave as mãos 
após o manuseio.

• Mantenha o maçarico longe do alcance 
de crianças e de pessoas que não 
tenham lido as instruções de uso. Não 
aponte o maçarico em direção ao rosto, 
outras pessoas ou objetos inflamáveis. 
Nunca use o maçarico para acender 
cigarros.

• Desconecte o cilindro quando não estiver 
em uso.

• Nunca tente modificar a construção do 
maçarico e nunca use acessórios ou 
combustíveis não aprovados.

• Cuide do maçarico como faria com uma 
ferramenta ou instrumento delicado. 
Não deixe cair, não jogue, nem pratique 
excessos com o maçarico. 

• Não use o maçarico se ele estiver 
vazando, danificado ou funcionando 
incorretamente.

• Use sempre óculos e luvas de proteção 
e as ferramentas próprias para o trabalho 
com calor. 

• A energia radiante pode causar danos 
aos olhos.  Use óculos de lente escura 
com número adequado (consulte a 
29 CFR 1926.102) para a operação 
do maçarico que estiver sendo feita; 
brasagem e corte leve (3 ou 4), corte 

médio e solda leve (4 ou 5), corte 
pesado e solda média/pesada (5 a 8).

• Trabalhe somente em áreas bem 
ventiladas.  
Evite os vapores de metais fundentes, 
pinturas à base de chumbo e todas as 
operações de aquecimento de metal. 
Tenha cuidado para evitar os vapores 
produzidos durante a eletrodeposição 
de cádmio e galvanização de metais. 
Remova esses revestimentos da área a 
ser aquecida usando lima ou lixa antes 
de aquecer.

• Nunca use o maçarico para retirar tinta à 
base de chumbo.

• Tenha cuidado ao usar o maçarico ao ar 
livre em dias ensolarados ou de muito 
vento. Com sol forte fica difícil enxergar a 
chama do maçarico. O vento pode soprar 
o calor do maçarico na sua direção, ou 
para outras áreas que não devem ser 
aquecidas. Ventos também podem fazer 
com que centelhas sejam sopradas 
para outras áreas onde haja material 
combustível.

• Aquecer uma superfície pode fazer 
com que o calor seja conduzido para 
as superfícies vizinhas, que podem 
ser combustíveis ou se tornarem 
pressurizadas quando aquecidas. 
Verifique sempre para que nenhuma 
peça ou material seja aquecido 
inadvertidamente. 

• Fique atento porque o bico do maçarico 
pode esquentar muito durante o uso. 
Seja precavido e proteja a si e às outras 
pessoas contra queimaduras. 

• Nunca use o maçarico em materiais 
combustíveis ou próximo a eles. Fique 
atento quando estiver próximo a veículos 
motorizados ou quaisquer produtos 
movidos a gasolina, bem como de 
tubulação/mangueiras e tanques de 
combustível que possam estar ocultos.

• Quando conectado a um cilindro de 
combustível, verifique sempre se o 
maçarico está sobre uma superfície 
nivelada para reduzir o risco de 
tombamento acidental. Depois de usar 
o maçarico, não o deixe apontado para 
uma direção que possa provocar a 
ignição dos objetos que estiverem perto.

• Tenha cuidado para não sobreaquecer os 
materiais ao redor.  Se necessário, use 
uma proteção térmica.

• Quando aceso, nunca deixe o maçarico 
sem supervisão.

• Nunca tente reparar ou aquecer um 
tanque de gasolina, um tambor com 
produto químico, uma lata de aerossol 
ou um recipiente de gás comprimido que 
conteve algum líquido inflamável, gás 
ou outro produto químico. Aquecê-los é 
extremamente perigoso, especialmente 
após serem esvaziados, uma vez que 
ainda pode haver vapores no recipiente.

• Tenha sempre um extintor de incêndio e 
um balde de água perto do maçarico e 
da área de trabalho. 

• Este maçarico consome oxigênio e 
deve ser usado somente em áreas bem 
ventiladas. Não use o maçarico em 
espaços confinados.

MONTAGEM
1. Gire o botão de ignição (2) até a posição 

TRAVADA.
2. Para modelos TS7000, TS757 e 

TS8000, verifique se a válvula reguladora 
está desligada girando o botão de 
controle de chama (1) no sentido horário 
até ele parar. Basta uma parada leve. 
Não force. (Observação: o TS4000/
BZ4500HS não está equipado com um 
botão de controle de chama.)

3. Segure o maçarico com o bico do 
queimador (4) apontando para longe de 
pessoas e material inflamável. Rosqueie 
o cilindro de gás para dentro do corpo 
do regulador/maçarico. Aperte apenas 
com a mão. Não force.

4. Verifique regularmente todas as juntas 
e os acoplamentos para garantir que 
nenhuma conexão esteja solta. Com a 
válvula aberta, sem acender, teste todas 
as conexões com uma solução de água 
e sabão. Formação de bolhas indica 

vazamento do gás e o maçarico deve ser 
reparado.  
NUNCA USE UMA CHAMA PARA 
VERIFICAR VAZAMENTOS. Faça este 
teste em uma área bem ventilada, sem 
centelhas e onde não haja chamas 
descobertas.

ACENDIMENTO E OPERAÇÃO
 CUIDADO: Inclinar o cilindro de gás 

mais do que 60 graus em relação à sua 
posição vertical pode causar labaredas. 
O maçarico tem um regulador acoplado 
que controla a pressão e reduz o risco de 
crepitação ou chamas amarelas quando 
estiver em uso em posição não vertical. 
Recomenda-se começar a usar um cilindro 
portátil descartável na temperatura ambiente e 
manter a chama o mais vertical possível.

1. Para modelos TS7000, TS757 e 
TS8000, abra a válvula reguladora 
totalmente girando o botão de controle 
de chama (1) no sentido anti-horário 
até ele parar. Não force. Sempre abra 
totalmente a válvula ao acender para 
evitar danos ao sistema de ignição. (Com 
exceção do TS4000/BZ4500HS, que 
não inclui botão de controle de chama.) 
Nunca aproxime os olhos do tubo do 
queimador (4) nem aponte o tubo para 
uma direção não segura.

2. Gire o botão de ignição (2) para a 
posição DESTRAVADA.

3. Aponte o maçarico para uma direção 
segura e puxe o botão de ignição (2) 
na sua direção. Repita, se necessário. 
Mantenha o botão de ignição 
pressionado e ajuste o tamanho da 
chama girando o botão de controle de 
chama (1). (Com exceção do TS4000/
BZ4500HS, que não inclui botão de 
controle de chama.). Quando o botão de 
ignição (2) é liberado, a chama se apaga 
automaticamente.

Para ativar o recurso de trava da chama
1. Enquanto o botão de ignição (2) estiver 

pressionado, aperte o botão de trava da 
chama (3). 

2. Para liberar a trava da chama, puxe o 
botão de ignição (2) até soltar o botão 
de trava da chama (3).

3. Quando a chama se apagar, gire o botão 
de ignição para a posição TRAVADA.

Após o uso
1. Retorne o botão de ignição (2) para a 

posição TRAVADA.
2. Verifique se a válvula reguladora está 

fechada girando o botão de controle 
de chama (1) totalmente no sentido 
horário até ele parar. Não force. (Exceto 
TS4000/BZ4500HS.)

3. Desconecte o cilindro do maçarico 
quando não estiver em uso.

4. Após desconectar o maçarico do 
cilindro, aponte o maçarico para uma 
direção segura e puxe o botão de ignição 
(2) para liberar o gás do maçarico.

 ADVERTÊNCIAS ADICIONAIS
• Verifique se o maçarico esfriou antes 

de instalar ou remover o cilindro e 
acessórios. Usar o maçarico com uma 
chama baixa pode causar danos ao tubo 
do queimador e ao sistema de ignição.

• Verifique regularmente todas as juntas 
e os acoplamentos para garantir que 
nenhuma conexão esteja solta. Com 
a válvula aberta, sem acender, teste 
todas as conexões com uma solução 
de água e sabão. O surgimento de 
bolhas é uma indicação de vazamento 
e o maçarico deve ser reparado ou 
substituído. NUNCA USE UMA CHAMA 
PARA VERIFICAR VAZAMENTOS. Faça 
este teste em uma área bem ventilada, 
sem centelhas e onde não haja chamas 
descobertas.

• O tamanho da chama é menor em climas 
frios. Para produzir uma chama maior, 
pré-aqueça o cilindro até a temperatura 
ambiente antes de usá-lo.

ARMAZENAMENTO
REMOVA O CILINDRO DO MAÇARICO  
QUANDO NÃO ESTIVER EM USO
1. Gire o botão de ignição para a posição 

TRAVADA. Verifique se a válvula 
reguladora está fechada girando o botão 
de controle de chama totalmente no 
sentido horário até ele parar. (Exceto 
TS4000/BZ4500HS.)  Não force. 

2. Quando estiver frio, desconecte o 
cilindro e guarde o maçarico e o cilindro 
separadamente, fora do alcance de 
crianças. Observe também os avisos no 
rótulo do cilindro.

3. Não exponha os cilindros a temperaturas 
acima de  
49 °C (120 °F).

4. Armazene os cilindros em áreas bem 
ventiladas.

GARANTIA VITALÍCIA LIMITADA
A Bernzomatic garante ao comprador 
original que este produto não contém 
defeitos de materiais nem de fabricação 
enquanto o TS4000, TS7000, T757, 
TS8000, BZ4500HS ou BZ8250 pertencer 
a você. Essa garantia é válida para todas 
as compras de produtos TS4000, TS7000, 
T757, TS8000, BZ4500HS e BZ8250 
em 1º de junho de 2016 ou após essa 
data. Essa garantia não cobre o produto 
que foi danificado como resultado de uso 
inadequado, acidente ou qualquer outro uso 
indevido, ou que tenha parado de funcionar 
devido a desgaste natural. Essa garantia 
será anulada se o produto for reparado ou 
modificado de alguma forma por qualquer 
pessoa que não pertença à Bernzomatic.

A Bernzomatic reparará o produto se for 
comprovado que há defeito de material 
ou de fabricação.  A Bernzomatic reserva-
se o direito de decidir se providenciará 
um produto substituto ou se reparará o 
produto defeituoso.  A única obrigação da 
Bernzomatic e o único recurso do comprador 
nos termos desta garantia estão limitados a 
tal reparo ou substituição.

Para apresentar uma reclamação relativa 
à presente garantia vitalícia limitada, entre 
em contato com qualquer revendedor 
Bernzomatic ou entre em contato diretamente 
com a Bernzomatic pelo número 1-800-359-
9678.  Nosso representante de atendimento 
vai ajudá-lo. Forneça a nota fiscal com a data 
da compra ao apresentar uma reclamação. 

A Bernzomatic não oferece outras garantias 
no que se referiram a este produto.  De forma 
alguma a Bernzomatic será responsável por 
danos acidentais ou consequentes.  Alguns 
estados não permitem a exclusão ou limitação 
de danos acidentais ou consequentes, 
portanto a limitação supracitada pode não se 
aplicar a você.

Essa garantia lhe oferece direitos legais 
específicos, outros direitos podem ser 
aplicáveis a você dependendo do seu estado.

POLISH | FRANCUSKI   
HISZPAŃSKI | POLSKI

    NIEBEZPIECZEŃSTWO�
Ten palnik przeznaczony jest do stosowania 
z produktem łatwopalnym. Nieprzestrzeganie 
niniejszych ostrzeżeń i zaleceń może 
doprowadzić do wybuchu lub pożaru, a w 
konsekwencji uszkodzenia mienia, poważnego 
uszczerbku na zdrowiu lub śmierci.
Należy przeczytać zawarte w niniejszej 
instrukcji zalecenia i ostrzeżenia oraz zapoznać 
się z palnikiem przed zapaleniem go i 
rozpoczęciem użytkowania.
Należy okresowo zapoznawać się z zaleceniami 
i ostrzeżeniami, aby zachować je w pamięci. 
Nie należy podejmować prób użytkowania 
palnika przed zapoznaniem się z zaleceniami.



Aby włączyć funkcję  
blokady płomienia
1.	Kiedy przycisku zapłonu (2) jest wciśnięty, 

nacisnąć przycisk blokady płomienia (3).
2.	Aby zwolnić blokadę płomienia, pociągnąć 

przycisk zapłonu (2), aż przycisk blokady 
płomienia (3) zostanie zwolniony.

3.	Po wygaszeniu płomienia, przekręcić 
przycisk zapłonu w położenie LOCKED.

Po użyciu
1.	Obrócić przycisk zapłonu (2) z powrotem w 

położenie LOCKED.
2.	Upewnić się, że zawór regulacyjny jest 

zamknięty, obracając pokrętło regulacji 
płomienia (1) zgodnie w prawo aż do końca. 
Nie robić tego na siłę. (Z wyjątkiem modelu 
TS4000/BZ4500HS)

3.	Odłączyć butlę od palnika, gdy palnik nie jest 
używany.

4.	Po odłączeniu palnika od butli, skierować 
palnik w bezpiecznym kierunku i pociągnąć 
przycisk zapłonu (2), aby uwolnić gaz w 
palniku.

	 OSTRZEŻENIA DODATKOWE
•	 Przed montażem lub demontażem butli 

i akcesoriów upewnić się, że palnik jest 
chłodny. Korzystanie z palnika o małym 
płomieniu może spowodować uszkodzenie 
rury palnika i systemu zapłonu.

•	 Okresowo sprawdzać wszystkie połączenia 
i złącza pod kątem występowania luzów. 
Po otwarciu zaworu i zgaszeniu palnika 
sprawdzić wszystkie połączenia wodą z 
mydlinami. Pojawienie się bąbli będzie 
oznaczać wyciek gazu i konieczność 
naprawy palnika lub jego wymiany. 
NIGDY NIE UŻYWAĆ PŁOMIENIA 
DO SPRAWDZANIA PALNIKA POD 
KĄTEM NIESZCZELNOŚCI. Test należy 
przeprowadzać w miejscu dobrze 
wentylowanym i wolnym od iskier oraz 
otwartych płomieni.

•	 Jeżeli temperatura otoczenia będzie niska, 
płomień będzie mniejszy. W celu uzyskania 
większego płomienia, przed użyciem 
wstępnie ogrzać butlę do temperatury 
pokojowej.

PRZECHOWYWANIE

ODŁĄCZYĆ BUTLĘ, GDY PALNIK NIE JEST 
UŻYWANY
1.	Obrócić przycisk zapłonu w położenie 

LOCKED. Upewnić się, że zawór regulacyjny 
jest zamknięty, obracając pokrętło regulacji 
płomienia w prawo aż do końca. (Z wyjątkiem 
modelu TS4000/BZ4500HS) Nie robić tego 
na siłę.

2.	Po schłodzeniu palnika odłączyć butlę 
i składować palnik i butlę osobno poza 
zasięgiem dzieci. Przestrzegać ostrzeżeń 
umieszczonych na etykiecie butli.

3.	Nie wystawiać butli na działanie temperatur 
przekraczających 49°C.

4.	Przechowywać butle w dobrze 

wentylowanych pomieszczeniach.

OGRANICZONA DOŻYWOTNIA 
GWARANCJA

ODŁĄCZYĆ BUTLĘ, GDY PALNIK NIE JEST 
UŻYWANY
Bernzomatic gwarantuje pierwotnemu nabywcy, 
że ten produkt jest wolny od wad materiałowych 
i produkcyjnych, dopóki nabywca jest 
właścicielem TS4000, TS7000, T757, TS8000, 
BZ4500HS lub BZ8250. Gwarancja obowiązuje 
dla wszystkich zakupionych TS4000, TS7000, 
T757, TS8000, BZ4500HS i BZ8250 począwszy 
od 1 czerwca 2016. Niniejsza gwarancja nie 

200 W. Old Wilson Bridge Road 
Columbus, OH 43085

05/26447131A

1-800-359-9678

	 OSTRZEŻENIE: Ten produkt 
może narazić użytkownika na kontakt ze 
związkami chemicznymi, takimi jak ołów, 
który – zgodnie z informacjami stanu 
Kalifornia – może powodować raka i wady 
wrodzone lub inne uszkodzenia układu 
rozrodczego. Więcej informacji znajduje się 
na stronie www.P65Warnings.ca.gov. Po 
użyciu umyć ręce.

•	 Trzymać palnik poza zasięgiem dzieci i 
wszystkich osób, które nie zapoznały się 
z zaleceniami. Nie kierować palnika w 
stronę twarzy, innych osób lub przedmiotów 
palnych. Nigdy nie próbować używać palnika 
jako zapalniczki do papierosów. 

•	 Odłączyć nieużywaną butlę.
•	 Nigdy nie modyfikować konstrukcji palnika 

i nigdy nie używać niezatwierdzonych 
akcesoriów lub paliw.

•	 Z palnikiem należy obchodzić się tak 
samo, jak z każdym innym precyzyjnym 
przyrządem. Nie upuszczać palnika, 
nie rzucać nim ani nie używać go do 
niewłaściwych celów.

•	 Nie używać nieszczelnego, uszkodzonego 
lub nieprawidłowo funkcjonującego palnika.

•	 W trakcie wykonywania obróbki na gorąco 
zawsze nosić okulary i rękawice ochronne, a 
także korzystać z właściwych narzędzi. 

•	 Energia promieniowania może być szkodliwa 
dla oczu. Nosić okulary ochronne ze 
stopniem zaciemnienia (patrz 29 CFR 
1926.102) odpowiednim do wykonywanych 
czynność przy użyciu palnika: lutowanie 
twarde i cięcie lekkie (3 lub 4), cięcie średnie 
i spawanie lekkie (4 lub 5), cięcie ciężkie i 
spawanie średnie/ciężkie (5–8).

•	 Pracować wyłącznie w dobrze 
wentylowanych obszarach. Unikać oparów 
topników i farb na bazie ołowiu, a także 
wszelkich oparów powstających w trakcie 
rozgrzewania metali. Zachować ostrożność i 
unikać oparów farb kadmowych oraz metali 
galwanizowanych — przed rozpoczęciem 
podgrzewania usunąć te powłoki pilnikiem 
lub papierem ściernym z przeznaczonych do 
podgrzania powierzchni.

•	 Nigdy nie używać palnika do usuwania farby 
ołowiowej.

•	 Zachować ostrożność, używając palnika 
poza pomieszczeniami w dni słoneczne lub 
wietrzne. Jasne światło utrudnia zobaczenie 
płomienia palnika. Wiatr może skierować 
wytwarzane przez palnik ciepło w stronę 
operatora lub innych obszarów, które nie 
mają być nagrzewane. Wiatr może również 
przenosić iskry na inne obszary, na których 
znajdują się materiały palne.

•	 Ogrzewanie powierzchni może doprowadzić 
do rozpraszania ciepła na sąsiednie 
powierzchnie, które mogą być palne lub 
znaleźć się pod wpływem naprężeń po 
podgrzaniu. Zawsze sprawdzać, czy nie 
występują części lub materiały ogrzewane w 
sposób niezamierzony.

•	 Należy pamiętać, że w trakcie użytkowania 
końcówka palnika może osiągać bardzo 
wysokie temperatury. Wdrożyć stosowne 
środki ostrożności, aby zabezpieczyć siebie i 
innych przed przypadkowymi oparzeniami. 

•	 Nigdy nie używać palnika na powierzchniach 
palnych lub w ich pobliżu. Zachować 
ostrożność w pobliżu pojazdów i innych 
wypełnionych benzyną produktów, zwracając 
uwagę na ukryte przewody paliwowe i 
zbiorniki z paliwem.

•	 Zawsze upewnić się, że podłączony do butli 
z paliwem palnik znajduje się na równej 
powierzchni, tak by ograniczyć ryzyko 
przypadkowego przewrócenia. Upewnić 
się, że palnik nie jest skierowany w stronę 
obiektów, które mogą się zapalić po 
odłożeniu go.

•	 Zachować ostrożność, aby nie przegrzać 
sąsiednich materiałów. W razie potrzeby 
użyć osłony termicznej.

•	 Nigdy nie zostawiać zapalonego palnika bez 
nadzoru.

•	 Nigdy nie podejmować prób naprawy lub 
podgrzania zbiornika z benzyną, beczki 
z chemikaliami, puszki z aerozolem lub 
pojemnika ze sprężonym gazem, w których 
znajdowały się palne ciecze lub gazy bądź 
jakiekolwiek inne chemikalia. Podgrzewanie 
zbiorników jest bardzo niebezpieczne, 
zwłaszcza po ich uprzednim opróżnieniu, 
ponieważ opary mogą nadal znajdować się 
w pojemniku.

•	 Zawsze przechowywać gaśnicę i wiadro z 
wodą w pobliżu palnika i obszaru roboczego. 

•	 Palnik zużywa tlen i może być stosowany 
wyłącznie w dobrze wentylowanych 
miejscach. Nie używać w obszarach 
zamkniętych.

MONTAŻ

1.	Obrócić przycisk zapłonu (2) w położenie 
LOCKED.

2.	W przypadku modeli TS7000, TS757 i 
TS8000 należy upewnić się, że zawór 
regulacyjny jest wyłączony, obracając 
pokrętło regulacji płomienia (1) w prawo 
aż do końca. Zatrzymanie zapłonu jest 
wystarczające. Nie robić tego na siłę. 
(Uwaga: model TS4000/BZ4500HS nie jest 
wyposażony w pokrętło regulacji płomienia)

3.	Trzymać palnik tak, aby końcówka palnika (4) 
była skierowana z dala od ludzi i materiałów 
łatwopalnych. Wprowadzić butlę gazową do 
regulatora/korpusu palnika. Dokręcać tylko 
ręcznie. Nie robić tego na siłę.

4.	Okresowo sprawdzać wszystkie połączenia 
i złącza pod kątem występowania luzów. 
Po otwarciu zaworu i zgaszeniu palnika 
sprawdzić wszystkie połączenia wodą z 
mydlinami. Pojawienie się bąbli będzie 
oznaczać wyciek gazu i konieczność 
naprawy palnika. NIGDY NIE UŻYWAĆ 
PŁOMIENIA DO SPRAWDZANIA PALNIKA 
POD KĄTEM NIESZCZELNOŚCI. Test 
należy przeprowadzać w miejscu dobrze 
wentylowanym i wolnym od iskier oraz 
otwartych płomieni.

ZAPALANIE I OBSŁUGA

	 PRZESTROGA: Przechylenie butli 
gazowej o więcej niż 60 stopni od położenia 
pionowego może spowodować wybuch 
palnika. Palnik posiada wbudowany regulator, 
który kontroluje ciśnienie i zmniejsza ryzyko 
pulsowania lub pojawienia się żółtych płomieni 
podczas używania palnika w pozycji innej niż 
pionowa. Zaleca się, aby rozpocząć pracę 
z jednorazową butlą palnika ręcznego w 
temperaturze pokojowej i starać się trzymać 
palnik w pozycji pionowej.
1.	W przypadku modeli TS7000, TS757 i 

TS8000 należy całkowicie otworzyć zawór 
regulacyjny, obracając pokrętło regulacji 
płomienia (1) w lewo aż do końca. Nie robić 
tego na siłę. Zawsze całkowicie otwierać 
zawór podczas zapalania, aby zapobiec 
uszkodzeniu układu zapłonowego. (Z 
wyjątkiem modelu TS4000/BZ4500HS, 
który nie jest wyposażony w pokrętło 
regulacji płomienia) Nigdy nie zaglądać w 
rurkę palnika (4) ani nie kierować palnika w 
kierunku niebezpiecznym.

2.	Obrócić przycisk zapłonu (2) w położenie 
UNLOCK.

3.	Skierować palnik w bezpiecznym kierunku 
i pociągnąć przycisk zapłonu (2) do siebie. 
W razie potrzeby powtórzyć. Przytrzymać 
przycisk zapłonu wciśnięty i dostosować 
rozmiar płomienia, obracając pokrętło 
regulacji płomienia (1). (Z wyjątkiem 
modelu TS4000/BZ4500HS, który nie jest 
wyposażony w pokrętło regulacji płomienia)
Po zwolnieniu przycisku zapłonu (2) płomień 
zostaje automatycznie wygaszony.

dotyczy produktu, który został uszkodzony w 
wyniku niewłaściwej konserwacji, wypadku 
lub innego nadużycia, lub który nie działa ze 
względu na normalne zużycie. Gwarancja traci 
ważność, jeśli produkt był w jakikolwiek sposób 
modyfikowany lub naprawiany przez podmiot 
inny niż Bernzomatic.
Bernzomatic naprawi produkt, jeśli okaże 
się wadliwy pod względem materiałów lub 
wykonania. Zgodnie z wyborem Bernzomatic 
istnieje możliwość wymienienia produktu 
zamiast naprawy produktu wadliwego. Jedynym 
zobowiązaniem firmy Bernzomatic i wyłącznym 
zadośćuczynieniem objętym niniejszą 
gwarancją jest naprawa lub wymiana produktu.
Aby zgłosić roszczenie w ramach Ograniczonej 
Dożywotniej Gwarancji, należy skontaktować 
się ze sprzedawcą detalicznym Bernzomatic 
lub bezpośrednio z Bernzomatic pod numerem 
1-800-359-9678. Przedstawiciel Działu Obsługi 
Klienta udzieli Państwu pomocy. Podczas 
składania reklamacji należy przedstawić dowód 
daty zakupu.
Bernzomatic nie udziela żadnych innych 
gwarancji dotyczących produktu. W 
żadnym wypadku Bernzomatic nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody przypadkowe 
lub wtórne. Niektóre państwa nie zezwalają na 
wykluczenie lub ograniczenie szkód ubocznych 
lub wtórnych, więc powyższe ograniczenie lub 
wykluczenie może nie mieć zastosowania.
Na mocy postanowień niniejszej gwarancji 
nabywca uzyskuje określone prawa, a także 
inne prawa, które różnią się w poszczególnych 
państwach.


